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3.7

1.	 Zespół	kolegiaty	pw.	św.	Małgorzaty
	 A.	Kościół	pw.	św.	Małgorzaty
1.1.	 Zespół	domów	kapituły	kolegiackiej
	 B.	dom	dziekana	zwany	Gotycki,	po	1448,	restaurowany	1913,	proj.	arch.	Zenon	Remi
	 C.	kolegium	ośmiu	wikarych,	po	1488,	przebudowany
	 D.	domy	altarystów	i	kustosza,	po	1448	(niezachowane)
	 E.	dom	„dostojnych	matron”,	po	1448	(niezachowany)	
	 F.	dom	archidiakona,	zbudowany	ok.	1448	(niezachowany),	dziś	plebania,	koniec	XIX	w.
	 G.	dom	prebendy	nieszkowskiej,	przed	1470	(niezachowany)
	 H.	dom	prepozyta	(niezachowany)	zbudowany	przed	1448
	 I.	dzwonnica
1. Complex	of	the	Collegiate	Church	of	St	Margaret
	 A.	Church	of	St	Margaret
1.1.	 Complex	of	collegiate	chapter	houses
	 B.	 dean’s	house,	known	as	Gothic	House,	post-1448,	restored	1913,	designed	by	Zenon	Remi
	 C.	 college	of	eight	vicars,	post-1488,	redeveloped
	 D.	 houses	of	altar	servers	and	a	custodian,	post-1448	(no	longer	extant)
		 E.	house	of	“distinguished	matrons”,	post-1448	(no	longer	extant)
	 F.	house	of	archdeacon,	ca.	1448	(no	longer	extant),	today	vicarage,	late	19th	c.
	 G.	 house	of	the	Nieszków	prebend,	pre-1470	(no	longer	extant)
	 H.	 house	of	the	provost	(no	longer	extant)	pre-1448
	 I.	belfry

2.	 Zespół	d.	klasztoru	Franciszkanów
	 A.	d.	kościół	z	korpusem,	XIII/XIV	w.,	(niezachowany),	rozebrany	po	kasacie	klasztoru	

(1802)
	 B.	d.	kaplica	pw.	Przemienienia	Pańskiego:	od	pd.	strony	d.	kościoła,	pierwotna	przed	

1597,	dzisiejsza	1663–1672,	przebudowana	po	1802	i	1864	jako	zbór	ewangelicki
	 C.	kaplica	p.w.	św.	Bernardyna,	fundacja	Dobka	Łowczowskiego	(na	miejscu	

wcześniejszej),	1622,	(niezachowana)
	 D.	kaplica	pw.	św.	Katarzyny,	przed	1597	(niezachowana)
	 E.	pozostałość	klasztoru	(zachowane	skrzydła	wsch.	i	pd.),	geneza	zapewne	

średniowieczna,	przebudowy	z	doby	nowożytnej
	 F.	wieża,	w	dolnej	kondygnacji	XV	w.,	nadbudowana	XVII	w.,	hełm	zrekonstruowany	

1969
2.	 Complex	of	the	former	Franciscan	monastery
	 A.	former	church	with	a	corpus,	13th/14th	c.,	(no	longer	extant),	demolished	after	the	dissolution	of	

the	monastery	(1802)
	 B.	former	Chapel	of	the	Transfiguration:	on	the	south	side	of	the	former	church,	original	pre-1597,	

current	form	1663–1672,	redeveloped	after	1802	and	1864	as	a	Protestant	church
	 C.	Chapel	of	St.	Bernardino	of	Siena,	founded	by	Dobek	Łowczowski	(on	the	site	of	an	earlier	

one),	1622,	(no	longer	extant)
	 D.	Chapel	of	St.	Catherine,	pre-1597	(no	longer	extant)
	 E.	remnants	of	the	monastery	(eastern	and	southern	wings	still	intact),	probably	of	medieval	origin,	

modern	alterations

	 F.	tower,	lower	storey	15th	c.,	superstructure	17th	c.,	tented	roof	reconstructed	1969
3.	 Zespół	kościoła	pw.	Św.	Ducha	z	d.	szpitalem,	późniejszym	klasztorem	Norbertanów	

(1409–1784),	od	1831	Jezuitów
	 A.	kościół	fundowany	1400,	odbudowany	po	1494,	odbudowywany	1612–1620	po	

pożarze	1611,	wieża	1755;	restaurowany	i	przebudowywany	z	adaptacją	pd.	skrzydła	
krużganka	1887–1891,	po	1894	i	1918–1919	(arch.	Zenon	Adam	Remi)

	 B.	dom	opata	od	zachodu,	XVII	w.,	przebud.	XIX	w.
	 C.	klasztor	z	d.	szpitalem,	skrzydło	zach.	i	wsch.	część	skrzydła	pd.	XVII	w.,	pozostała	

część	po	1831,	całość	przebud.	koniec	XIX	w.
	 D.	dziedziniec	z	parą	bramek	i	podcieniem	dla	stacji	Męki	Pańskiej,	XVIII	w.,	adaptacja	

1979–1982	dla	rzeźb	Tajemnic	Różańca	św.	(Robert	Deptuła)
3.	 Complex	of	the	Church	of	the	Holy	Spirit	with	former	hospital,	later	Norbertine	monastery	(1409–

1784),	Jesuit	monastery	from	1831
	 A.	church	founded	in	1400,	reconstructed	after	1494,	rebuilt	in	1612–1620	after	fire	of	1611,	tower	

1755;	restored	and	redeveloped	with	adaptation	of	south	wing	of	cloister	in	1887–1891,	after	1894	
and	in	1918–1919	(design	Zenon	Adam	Remi)

	 B.	house	of	the	abbot,	view	from	the	west,	17th	c.,	redeveloped	19th	c.
	 C.	monastery	with	former	hospital,	western	wing	and	eastern	part	of	the	south	wing	17th	c.,	the	

remainder	post-1831,	the	whole	redeveloped	in	late	19th	c.
	 D.	courtyard	with	a	pair	of	gates	and	an	arcade	for	the	Stations	of	the	Cross,	18th	c.,	adapter	in	

1979–1982	for	the	sculptures	of	the	Mysteries	of	the	Rosary	(Robert	Deptuła)

4.	 Kościół	„szkolny”	p.w.	św.	Kazimierza,	proj.	arch.	Teodor	Talowski,	1907–1912
4.	 “School”	Church	of	St.	Casimir,	designed	by	Teodor	Talowski,	1907–1912
5.	 Bożnica,	1699–1746,	przebudowana	w	końcu	XIX	w.	i	ok.	1920,	restaurowana	1976–

1982
5.	 Synagogue,	1699–1746,	redeveloped	in	late	19th	c.	and	ca.	1920,	restored	1976–1982
6.	 Dawny	cmentarz	żydowski	(stare	okopisko	żydowskie),	XVII–XVIII	w.,	niezachowany
6.	 Former	Jewish	cemetery	(old	Jewish	burial	ground),17th–18th	c.,	no	longer	extant
7.	 Dawna	bożnica,	ul.	Lwowska	2,	lata	międzywojenne	XX	w.,	adaptowana	na	bibliotekę
7.	 Former	synagogue,	2	Lwowska	St.,	interwar	period,	converted	into	a	library
8.	 Bet-ha	midrasz	Bajsn-Nusn	ul.	Jagiellońska	12,	podwórze,	XIX-XX	w.	
8.	 Bet-ha	midrash	Bajsn-Nusn	at	12	Jagiellońska	St.,	courtyard,	19th–20th	c.
9.	 Cmentarz	żydowski,	ul.	Rybacka,	założony	w	końcu	XIX	w.,	poszerzony	ok.	

1926.	Miejsce	egzekucji	w	dobie	Holocaustu	(największa	29.04.1942	–	400	ofiar),	
zdewastowany	1941–1943	z	użyciem	macew	do	budowy	ogrodzenia	(ul.	Chopina	6)

9.	 Jewish	cemetery,	Rybacka	St.,	established	in	late	19th	c.,	extended	ca.	1926.	Execution	site	during	
the	Holocaust	(the	most	tragic:	April	29,	1942	–	400	victims),	devastated	1941–1943,	matzevots	
used	for	the	construction	of	a	fence	(6	Chopina	St.)

10.	 Fortyfikacje	miejskie:
10.1.	Mur	z	bramami	i	basztami:	XIII/XIV,	zachowane	(jako	rekonstrukcja)	fragmenty	przy	

kolegiacie	i	przy	zamku,	pozostałe	fragmenty	niezachowane:	
	 –	bramy:	
	 A.	Krakowska	
	 B.	Węgierska
	 C.	Młyńska
	 –baszty:	
	 po	bokach	bramy	Węgierskiej:
	 D.	Krawiecka	i	Tkacka
	 E.	Kramarska
	 F.	nazwa	nieznana	
	 G.	Rzeźnicka
	 H.	nazwa	nieznana
	 I.	Szlachecka
	 J.	Kowalska	(zachowana,	zrekonstruowana)
	 K.	Piwowarska
	 L.	Sukiennicza
	 M.	nazwa	nieznana
	 –	basteje
	 N.	basteja,	niezachowana	półkolista	przy	szpitalu	(Norbertanach)	wg	planu	1804
10.2.	Przedbramie	bramy	Węgierskiej		1555–1557	(niezachowane;		zburzone	w	końcu	

XVIII	w.	reszty	likwidacja	1895)
10.3.	Pierwsza	fosa	(od	płd.):	zach.	odcinek	wg	planu	warstwicowego	z	końca	XIX	w.
10.4.	Wał	(od	pd.),	zapewne	XV	w.
10.5.	Przedmurze	(od	pd.,	czytelne	na	planie	1804	od	pn.),	późnośredniowieczny
10.6.	Druga	fosa	(od	pd.).
10.7.	Austriacka	twierdza	polowa,	ok.	1779,	niezachowana
10.	 Urban	fortifications:
10.1.	 Wall	with	gates	and	towers:	13th/14th,	reconstructed	fragments	preserved	by	the	collegiate	church	

and	the	castle,	other	fragments	no	longer	extant	
	 –	gates:	
	 A.	Krakowska	(“Cracow”	Gate),
	 B.	Węgierska	(“Hungarian”	Gate)
	 C.	Młyńska	(“Mill”	Gate),	

	 –	towers:
	 on	the	sides	of	the	Węgierska	Gate,
	 D.	Krawiecka	and	Tkacka	(“Tailors‘”	and	“Weavers‘”	Towers)
	 E.	Kramarska	(“Shops‘”	Tower)
	 F.	name	unknown.
	 G.	Rzeźnicka	(„Butchers‘”	Tower)
	 H.	name	unknown
	 I.		Szlachecka		(“Noble”	Tower)	
	 J.		Kowalska		(“Blacksmiths‘”	Tower),	extant,	reconstructed
	 K.	Piwowarska	(“Brewery”	Tower)
	 L.	Sukiennicza	(“Clothiers‘”	Tower)	
	 M.	name	unknown
	 –	tower:
	 N.	tower,	semi-circular	
10.2	 Gatehouse	of	Węgierska	Gate	1555–1557	(pulled	down	at	the	end	of	the	18th	century,	no	longer	

extant;	the	remainder	demolished	1895)
10.3.	 First	moat	(from	the	south):	western	section	marked	according	to	late	19th	c.	contour	map
10.4.	 Rampart	(south	side),	probably	15th	c.
10.5.	 Forewall	(to	the	south;	the	northern	section	is	legible	on	the	1804	map):	late	medieval
10.6.	 Second	moat	(south	side)
10.7.	 Austrian	field	fortress,	ca.	1779,	no	longer	extant

11.	 Zamek:	skrzydło	oparte	o	mur	miejski	średniowieczne,	przebud.	po	1611,	część	zach.	
uległa	awarii	1813	(obsunięcie	do	Dunajca),	1838	adaptowany	na	koszary,	po	1848	
adaptacje	na	potrzeby	miasta,	częściowa	odbudowa	wraz	z	basztą	Kowalską	1904–1905,	
proj.	Zenon	Remi;	ponowna	restauracja,	arch.	Zygmunt	Gawlik	i	arch.	Zenon	Remi	(II),	
ok.	1938;	odbudowa	po	zniszczeniach	wojennych,	po	1945.

11.	 Castle:	medieval	wing	adjacent	to	town	wall,	redeveloped	after	1611,	western	part	damaged	in	
1813	(slid	into	the	Dunajec);	adapted	as	barracks	in	1838,	adapted	for	use	by	the	town	after	1848,	
partial	reconstruction	including	Kowalska	Tower	1904–1905,	designed	by	Zenon	Remi;	second	
restoration	ca.	1938,	Zygmunt	Gawlik	and	Zenon	Remi	(II);	post-1945	reconstruction	after	war	
damage

12.	 Dwór	biskupi,	potem	zespół	klasztoru	Pijarów,	dzisiaj	więzienie	–	rejon	dworu	
biskupiego,	koniec	XIII	w.,	kształtowany	na	pocz.	XVI	w.	(ok.	1507),	od	XVI/XVII	w.	
w	ruinie:

	 –	kościół	budowany	staraniem	starosądeckich	klarysek,	nieukończony,	wzmiankowany	
1670,	ukończony	staraniem	pijarów	1733,	nieistniejący

	 –	dawny	klasztor	Pijarów,	1732–1733
12.	 Bishop‘s	court,	later	the	Piarist	monastery	complex,	today	a	prison	–	rejon	dworu	biskupiego,	late	

13th	c.,	developed	in	the	early	16th	c.	(ca.	1507):	
	 –	the	church	built	by	the	Poor	Clares	of	Stary	Sącz,	unfinished,	mentioned	1670,	completed	by	the	

Piarists	1733,	ruined	and	non-existent	since	16th/17th	c.
	 –	the	former	Piarist	monastery,	1732–1733,	ruined	since	16th/17th	c.
13.	 Ratusz	(stary;	niezachowany),	1562–1563,	nadbudowa	piętra	1834
13.	 Town	hall	(old;	no	longer	extant),	1562–1563,	superstructure	1834
14.	 Ratusz,	arch.	Jan	Peroś,	realizacja	arch.	Karol	Knaus,	1897–1897
14.	 City	hall,	design	Jan	Peroś,	architecture	Karol	Knaus,	1897–1897
15.	 Kamienica,	Rynek	2:	gotyckie	piwnice,	rzut	ukształtowany	zapewne	1.	poł.	XVII	w.,	

przebudowa	XVIII/XIX,	elewacje	po	1894,	oficyna	tylna	(ul.	Wazów	2)	nowożytna,	
przebudowana	po	1894

15.	 Tenement	house,	2	Rynek	St.:	Gothic	cellars,	floor	plan	formed	ca.	first	half	of	17th	c.,	redeveloped	
18th/19th	c.,	elevations	post-1894,	modern	rear	outbuilding	(2	Wazów	St.),	redeveloped	after	1894

16.	 Kamienica,	Rynek	3:	gotyckie	piwnice,	przebudowa	XVIII/XIX,	odbudowa	po	1894.	
Oficyny:	wschodnia	XVIII/XIX	w.,	przebudowana	po	1894,	zach.	po	1894

16.	 Tenement	house,	3	Rynek	St.:	Gothic	cellars,	redeveloped	18th/19th	c.,	reconstruction	post-1894.	
Rear	outbuildings:	eastern	18th/19th	c.,	redeveloped	after	1894;	western	post-1894

17.	 Kamienica,	Rynek	4,	zbud.	koniec	XVIII	w.	jako	„plomba”	we	wtórnie	wykształconej	
ulicy,	rozbudowy	2.	poł.	XIX	w.	Oficyna	tylna,	ul.	Wazów	6

17.	 Tenement	house,	4	Rynek	St.,	built	in	late	18th	c.	as	infill	in	a	new	street,	extended	in	second	half	of	
19th	c.	Rear	outbuilding	at	6	Wazów	St.	

18.	 Kamienica,	Rynek	6;	zapewne	XVI/XVII,	przebudowa	XVIII/XIX	i	po	1894;	część	
wsch.	(d.	Rynek	5),	po	1894

18.	 Tenement	house,	6	Rynek	St.,	probably	16th/17th	c.,	redeveloped	18th/19th	c.	and	after	1894;	eastern	
part	(former	5	Rynek	St.),	post-1894

19.	 Kamienica,	Rynek	7;	gotyckie	piwnice,	przebudowa	XVIII/XIX	i	po	1894
19.	 Tenement	house,	7	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	redeveloped	18th/19th	c.	and	after	1894
20.	 Kamienica,	Rynek	8	/	ul.	Dunajewskiego,	może	1.	poł.	XVII	w.,	przebudowa	koniec	

XIX	w.
20.	 Tenement	house,	8	Rynek	St.,	/	Dunajewskiego	St.,	probably	first	half	of	17th	c.,	redeveloped	ca.	

19th	c.
21.	 Kamienica,	Rynek	9/	ul.	Hofmannowej;	piwnice	gotyckie	z	traktem	przedprożowym;	

przebudowana	pocz.	XVII	w.	i	koniec	XVIII	w.,	ostatecznie	po	1894
21.	 Tenement	house,	9	Rynek	St.,	/	Hofmannowej	St.;	Gothic	cellars	with	stoop;	redeveloped	in	early	

17th	c.	and	late	18th	c.,	final	redevelopment	post-1894
22.	 Kamienica,	Rynek	10;	piwnice	gotyckie,	rzut	adaptowany	w	renesansie,	pocz.	XVII	w.	

(data	na	portalu:	1608),	odbudowana	po	1894
22.	 Tenement	house,	10	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	floor	plan	changed	in	Rennaisance,	early	17th	c.	

(date	on	portal	says	1608),	reconstructed	after	1894
23.	 Kamienica,	Rynek	11;	gotyckie	piwnice,	rozbudowany	z	ukształtowaniem	rzutu	zapewne		

pocz.	XVII	w.,	całość	inż.	Julian	Misze,	1895
23.	 Tenement	house,	11	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	extended,	floor	plan	early	17th	c.,	designed	by	Julian	

Misze	in	1895
24.	 Kamienica,	Rynek	12;	gotyckie	piwnice	(XV/XVI	w.),	rzut	ukształtowany	zapewne	

1.	poł.	XVII	w.,	przebudowy	XVIII/XIX	i	gruntowna	koniec	XIX
24.	 Tenement	house,	12	Rynek	St.;	Gothic	cellars	(15th/16th	c.),	floor	plan	from	first	half	of	17th	c.,	

redeveloped	18th/19th	c.,	overhauled	in	late	19th	c.	
25.	 Kamienica,	Rynek	13/	ul.	Piastowska,	zbud.	po	1894	(arch.	Jan	Peroś),	pozostałości	

z	pocz.	XVII	w.
25.	 Tenement	house,	13	Rynek	St.	/	Piastowska	St.,	post-1894	(design	Jan	Peroś),	remnants	from	early	

17th	c.	
26.	 Kamienica,	Rynek	14/	ul.	Piastowska,	koniec	XIX	w.
26.	 Tenement	house,	14	Rynek	St.	/	Piastowska	St.,	late	19th	c.	
27.	 Kamienica,	Rynek	15;	1.	poł.	XIX	w.,	przebudowana	po	1894
27.	 Tenement	house,	15	Rynek	St.;	first	half	of	19th	c.,	redeveloped	after	1894
28.	 Kamienica,	Rynek	16;	przebudowana	po	1894,	bud.	Stanisław	Eliasz	Radzikowski,	

skrzydła	od	ul.	Romanowskiego	1	i	od	ul.	Pijarskiej	22,	po	1894
28.	 Tenement	house,	16	Rynek	St.;	redeveloped	after	1894	by	Stanisław	Eliasz	Radzikowski,	wings	

from	1	Romanowskiego	St.	and	22	Pijarska	St.	post-1894
29.	 Kamienica,	Rynek	17;	po	1894
29.	 Tenement	house,	17	Rynek	St.;	post-1894
30.	 Kamienica,	Rynek	18;	XVIII/XIX	w.,	odbudowana	po	1894
30.	 Tenement	house,	18	Rynek	St.;	18th/19th	c.,	reconstructed	after	1894
31.	 Kamienica,	Rynek	19;	1.	poł.	XIX	w.,	przebud.	koniec	XIX	w.,	oficyna	boczna,	XIX/

XX	w.
31.	 Tenement	house,	19	Rynek	St.;	first	half	of	19th	c.,	redeveloped	in	late	19th	c.,	side	outbuilding	

19th/20th	c.	
32.	 Kamienica,	Rynek	20;	po	1894	(z	oficyną	boczną)
32.	 Tenement	house,	20	Rynek	St.;	post-1894	(with	side	outbuilding)
33.	 Kamienica,	Rynek	21;	rzut	zapewne	1.	poł.	XVII	w.,	przebudowa	XVIII/XIX,	odbudowa	

po	1894
33.	 Tenement	house,	21	Rynek	St.;	floor	plan	probably	first	half	of	17th	c.,	redeveloped	18th/19th	c.,	

reconstructed	after	1894
34.	 Kamienica,	Rynek	22/	ul.	Ks.	Piotra	Skargi;	gotyckie	piwnice	zapewne	z	traktem	

przedprożowym,	renesansowe	detale	po	poł.	XVI	w.	w	piwnicach	jako	wtórniki;	
przebudowa	XVIII/XIX,	odbudowa	po	1894.	Oś	zach.	zabudowana	wtórnie	XIX/XX	w.

34.	 Tenement	house,	22	Rynek	St.	/	Księdza	Piotra	Skargi	St.;	Gothic	cellars	with	stoop,	Rennaisance	
details	post-16th	c.	in	cellars	as	duplicates;	redeveloped	18th/19th	c.,	reconstructed	after	1894.	
Western	axis	rebuilt	19th/20th	c.	

35.	 Kamienica,	Rynek	23	/	ul.	Wąska	/	ul.	Św.	Ducha	15;	XVIII/XIX	w.,	ostatecznie	
ukształtowana	koniec	XIX	w.

35.	 Tenement	house,	23	Rynek	St.	/	Wąska	St.	/	15	Św.	Ducha	St.;	18th/19th	c.,	final	form	from	late	
19th	c.	

36.	 Kamienica,	Rynek	24;	może	poł.	XVI	w.	(portal	w	sieni),	odbudowana	po	pożarze	1894
36.	 Tenement	house,	24	Rynek	St.;	probably	mid-16th	c.	(portal	in	hallway),	reconstructed	after	fire	in	

1894
37.	 Kamienica,	Rynek	25;	arch.	Jan	Peroś,	1895
37.	 Tenement	house,	25	Rynek	St.;	design	Jan	Peroń,	1895
38.	 Kamienica,	Rynek	26;	2.	poł.	XIX	w.,	odbudowana	po	1894	(z	oficyną	pd.)	
38.	 Tenement	house,	26	Rynek	St.;	second	half	of	19th	c.,	reconstructed	after	1894	(with	southern	

outbuilding)
39.	 Kamienica,	Rynek	27	/	ul.	Stefana	Wyszyńskiego	1;	dawny	dom	w	pd.	części	rzutu	

zapewne	XVIII/XIX	w.,	przebudowany	wraz	z	całością	pocz.	XX	w.,	część	płn.	XX	w.
39.	 Tenement	house,	27	Rynek	St.	/	1	Stefana	Wyszyńskiego	St.;	floor	plan	of	former	house	in	

southern	part	probably	from	18th/19th	c.,	redeveloped	in	early	20th	c.
40.	 Kamienica,	Rynek	28;	gotyckie	piwnice,	ukształtowana	koniec	XIX	w.	Oficyny	boczne	

XVIII/XIX	w.
40.	 Tenement	house,	28	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	late	19th	c.	Side	outbuildings	18th/19th	c.	
41.	 Kamienica	–	Bank	Mieszczański,	Rynek	29	/	ul.	Św.	Ducha	5;	arch.	Zenon	Remi,	proj.	

1909
41.	 Tenement	house	–	Burghers’	Bank,	29	Rynek	St.	/	5	Św.	Ducha	St.;	design	Zenon	Remi,	1909
42.	 Kamienica,	Rynek	30;	gotyckie	piwnice,	rzut	1.	poł.	XVII,	XVIII/XIX,	koniec	XIX,	

oficyny	koniec	XIX.	Oficyna	tylna,	ul.	Św.	Ducha	3,	XVIII/XIX	w.	i	koniec	XIX	w.	
42.	 Tenementhouse,	30	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	floor	plan	from	first	half	of	17th	c.,	18th/19th	c.,	late	

19th	c.,	outbuildings	late	19th	c.	Rear	outbuilding	at	3	Św.	Ducha	Street,	18th/19th	and	late	19th	c.	
43.	 Kamienica,	Rynek	31;	piwnice	gotyckie,	rzut	wykształcony	w	renesansie,	1.	poł.	

XVII	w.,	fasada	z	końca	XVIII	w.
43.	 Tenement	house,	31	Rynek	St.;	Gothic	cellars,	Rennaisance	floor	plan,	first	half	of	17th	c.,	façade	

late	18th	c.	
44.	 Kamienica,	ul.	Bożnicza	2,	1.	poł.	XIX	w.,	odbudowana	po	1894
44.	 Tenement	house,	2	Bożnicza	St.,	first	half	of	19th	c.,	reconstructed	post-1894
45.	 Kamienica,	ul.	Bożnicza	5.	lata	50.	XX	w.	(w	ramach	zagospodarowania	terenów	pod	

zamkiem)
45.	 Tenement	house,	5	Bożnica	St.,	1950s	(part	of	project	of	development	of	area	below	the	castle)
46.	 Kamienica,	ul.	Czarnieckiego	5,	arch.	Zenon	Remi,	pocz.	XX	w.
46.	 Tenement	house,	5	Czarneckiego	St.,	design	Zenon	Remi,	early	20th	c.
47.	 Dom,	ul.	Czarnieckiego	10,	arch.	Józef	Wojtyga,	1936–1937
47.	 House,	10	Czarnieckiego	St.,	design	Józef	Wojtyga,	1936–1937
48.	 Kamienica,	ul.	Czarnieckiego	13,	arch.	Michał	Jastrzębski,	1937;	w	latach	okupacji	

siedziba	Gestapo
48.	 Tenement	house,	13	Czarnieckiego	street,	architect	Michał	Jastrzębski,	1937;	the	headquarters	of	

Gestapo	during	the	German	occupation
49.	 Kamienica,	ul.	Czarnieckiego	22,	arch.	Zenon	Marian	Remi,	1936
49.	 Tenement	house,	22	Czarnieckiego	St.,	design	Zenon	Remi,	1936
50.	 Kamienica,	ul.	Czarnieckiego	24,	arch.	Zygmunt	Słaby,	1934,	nadbudowa	1936,	arch.	

Zenon	Marian	Remi
50.	 Tenement	house,	24	Czarnieckiego	St.,	design	Zygmunt	Słaby,	1934,	superstructure	1936,	design	

Zenon	Remi
51.	 Dom,	ul.	Czarnieckiego	26,	arch.	Michał	Jastrzębski,	1936
51.	 House,	26	Czarnieckiego	St.,	design	Michał	Jastrzębski,	1936
52.	 Gmach	d.	Szkoły	Wydziałowej	Męskiej	im.	Adama	Mickiewicza,	ul.	Długosza	2	/	

ul.	Konarskiego,	arch.	Jan	Peroś,	po	1894–1898
52.	 Former	the	Adam	Mickiewicz	Faculty	School	for	Men,	2	Długosza	St.	/	Konarskiego	St.,	

design	Jan	Peroś,	post-1894–1898
53.	 Gmach	towarzystwa	Gimnastycznego	„Sokół”	ul.	Długosza	3,	inż.	Witold	Żebracki,	

1892,	dobudowa	kręgielni	(od	wsch.)	1903,	dobudowa	skrzydła	pd.	(arch.	Józef	
Wojtyga),	1911;	dobudowa	części	pn.	arch.	Józef	Wojtyga,	1913-1919;	nadbudowa	piętra	
nad	skrzydłem	frontowym,	arch.Zenon	Remi,	od	1922,	Rozbudowa	na	Małopolskie	
Centrum	Kultury	2008,	arch.	arch.	Przemysław	i	Karol	Loeschowie	i	Galerię	Sztuki	
Współczesnej	2009–2010,	arch.	Marek	Kozień

53.	 “Sokół”	Gymnastic	Society,	3	Długosza	St.,	Witold	Żebracki,	1892,	bowling	alley	in	the	eastern	
section	1903,	southern	wing	(Józef	Wojtyga)	1911,	northern	section	(Józef	Wojtyga)	1913–1919,	
superstructure	over	front	section	(Zenon	Remi)	1922,	adapted	for	Lesser	Poland’s	Centre	of	
Culture	2008	(Przemysław	and	Karol	Loeschowie)	and	Modern	Art	Gallery	(Marek	Kozień)	2009–
2010

54.	 Gmach	d.	gimnazjum	(dziś	I	LO)	im.	Jana	Długosza,	ul.	Długosza	5,	inż.	Julian	Miszke,	
1891–1893,	bogaty	wystrój	plastyczny	elewacji

54.	 Former	secondary	school	(today	the	Jan	Długosz	First	High	School),	5	Długosza	St.,	Julian	
Miszke,	1891–1893,	elaborate	artistic	decoration	of	the	façade

55.	 Bursa	gimnazjalna	(obecnie	internat	Liceum	Ogólnokształcącego),	ul.	Długosza	17,	
pocz.	XX	w.

55.	 Gymnasium	dormitory	(now	dormitory	of	the	High	School),	17	Długosza	St.,	early	20th	c.
56.	 Kamienica,	ul.	Długosza	21,	arch.	Józef	Wojtyga,	1933
56.	 Tenement	house,	21	Długosza	St.,	Józef	Wojtyga,	1933
57.	 Budynek	szkoły	w	zespole	kościoła	parafialnego,	ul.	Św.	Ducha	2,	koniec	XIX	w.
57.	 School	in	the	complex	of	the	parish	church,	2	Św.	Ducha	St.,	late	19th	c.	
58.	 Dawna	kamienica,	dziś	budynek	szkoły,	ul.	Św.	Ducha	4,	koniec	XIX	w.
58.	 Former	tenement	house,	today	school,	4	Św.	Ducha	St.,	late	19th	c.	
59.	 Budynek	szkół,	ul.	Św.	Ducha	6/8,	koniec	XIX	w.
59.	 School,	6/8	Św.	Ducha	St.,	late	19th	c.
60.	 Dom	im.	Ks.	Piotra	Skargi,	ul.	Św.	Ducha	12,	arch.	Zygmunt	Słaby,	1932–1936
60.	 Father	Piotr	Skarga	House,	12	Św.	Ducha	St.,	Zygmunt	Słaby,	1932–1936
61.	 Dom,	ul.	Jagiellońska	2,	zbudowany	pocz.	XIX	w.	jako	oficyna	domu	Rynek	2,	

przebudowa	2.	poł.	XIX	w.	i	koniec	XIX	w.
61.	 House,	2	Jagiellońska	St.,	early	19th	c.,	primarily	as	outbuilding	of	house	in	2	Rynek	St.,	

redeveloped	in	second	half	of	19th	c.	and	late	19th	c.	
62.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	3,	arch.	Julian	Niedzielski,	ok.	1895
62.	 Tenement	house,	3	Jagiellońska	St.,	Julian	Niedzielski,	ca.	1895
63.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	5,	arch.	Jan	Peroś,	1894–1896
63.	 Tenement	house,	5	Jagiellońska	St.,	Jan	Peroś,	1894–1896
64.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	7,	arch.	Zenon	Adam	Remi,	1906–1907
64.	 Tenement	house,	7	Jagiellońska	St.,	Zenon	Remi,	1906–1907
65.	 Gmach	d.	Kasy	Zaliczkowej,	ul.	Jagiellońska	8	/	ul.	Szwedzka	2,	arch.	Zenon	Remi,	

1905–1906,	na	narożniku	pomnik	Władysława	Jagiełły,	1910
65.	 Former	Cash	Advance	Fund,	8	Jagiellońska	St.	/	2	Szwedzka	St.,	Zenon	Remi,	1905–1906,	on	the	

corner	a	statue	of	Władysław	Jagiełło,	1910
66.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	11,	arch.	Zenon	Remi,	proj.	1897
66.	 Tenement	house,	11	Jagiellońska	St.,	Zenon	Remi,	1897
67.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	12,	arch.	Zenon	Adam	Remi,	ok.	1911
67.	 Tenement	house,	12	Jagiellońska	St.,	Zenon	Remi,	ca.	1911
68.	 Hotel	„Imperial”	ul.	Jagiellońska	14,	bud.	Stanisław	Eliasz,	1895
68.	 “Imperial”	Hotel,	14	Jagiellońska	St.,	Stanisław	Eliasz,	1895
69.	 Dom,	ul.	Jagiellońska	16,	arch.	Szczęsny	Zaremba,	ok.	1891
69.	 House,	16	Jagiellońska	St.,	Szczęsny	Zaremba,	ca.	1891
70.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	17	/	ul.	Wałowa	2,	arch.	Zenon	Remi,	1911–1912
70.	 Tenement	house,	17	Jagiellońska	St.	/	2	Wałowa	St.,	Zenon	Remi,	1911–1912
71.	 Dawne	kasyno	miejskie,	ul.	Jagiellońska	18,	1.	poł.	XIX	w.,	przebudowa	koniec	XIX	w.
71.	 Former	mess,	18	Jagiellońska	St.,	first	half	of	19th	c.,	redeveloped	in	late	19th	c.
72.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	19,	arch.	Zenon	Remi,	proj.	1911
72.	 Tenement	house,	19	Jagiellońska	St.,	Zenon	Remi,	1911
73.	 Kaplica	„Szwedzka”,	ul.	Jagiellońska	/	ul.	Wałowa,	1771
73.	 “Szwedzka”	chapel,	Jagiellońska	St.	/	Wałowa	St.,	1771
74.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	22,	arch.	Jan	Peroś,	1908
74.	 Tenement	house,	22	Jagiellońska	St.,	Jan	Peroś,	1908
75.	 Gmach	Komunalnej	Kasy	Oszczędności,	ul.	Jagiellońska	26,	arch.	Karol	Knaus,	1892–

1893
75.	 Municipal	Savings	Bank,	26	Jagiellońska	St.,	Karol	Knaus,	1892–1893
76.	 Kamienica,	ul.	Jagiellońska	27	/	ul.	Kościuszki,	ok.	1910,	arch.	Zenon	Remi
76.	 Tenement	house,	27	Jagiellońska	St.,	/	Kościuszki	St.,	ca.	1910,	Zenon	Remi
77.	 Gmach	Żeńskiej	Szkoły	Wydziałowej	(dziś	Szkoły	Podstawowej	nr	2)	im.	Królowej		

Jadwigi,	ul.	Jagiellońska	32,	inż.	Julian	Miszke,	1880–1882,	
77.	 The	Queen	Jadwiga	Faculty	School	for	Women	(today	Elementary	School	no.	2),	32	Jagiellońska	

St.,	Julian	Miszke,	1880–1882
78.	 Gmach	Starostwa,	ul.	Jagiellońska	33,	arch.	Jan	Peroś,	1905–1907,	nadbudowa	II	piętra	

z	lat	międzywojennych	XX	w.
78.	 Seat	of	the	Starosty,	33	Jagiellońska	St.,	Jan	Peroś,	1905–1907,	superstructure	at	second	floor	

1920s–1930s
79.	 Gmach	d.	żydowskiej	szkoły	wyznaniowej	Beth-Am	(„gimnazjum	hebrajskie),	dziś	

Zespół	Szkół	Budowlanych,	ul.	Szwedzka	17,	arch.	Józef	Wojtyga,	przed	1936–1939
79.	 Former	Jewish	Beth-Am	school,	today	Bulding	Schools,	17	Szwedzka	St.,	Józef	Wojtyga,	pre-

1936–1939
80.	 Dom	własny	Zenona	Remiego,	pl.	Św.	Kazimierza	2	/	ul.	Narutowicza,	arch.	Zenon	

Adam	Remi,	1905–1907
80.	 House	belonging	to	Zenon	Remi,	2	Św.	Kazimierza	Sq.	/	Narutowicza	St.,	1905–1907
81.	 Kamienica,	ul.	Lwowska	24,	arch.	Zenon	Remi,	1909ą
81.	 Tenement	house,	24	Lwowska,	Zenon	Remi,	1909
82.	 Kamienica,	ul.	Pijarska	15	/	ul.	Piastowska,	arch.	Zenon	Remi,	pocz.	XX	w.
82.	 Tenement	house,	15	Pijarska	St.	/	Piastowska	St.,	Zenon	Remi,	early	20th	c.
83.	 Ogród	Miejski	(Park	im.	Mickiewicza,	Planty),	1884,	poszerzony	1905
83.	 Urban	Garden	(Mickewicz	Park,	Planty	Gardens),	1884,	extended	1905
84.	 Park	„Jordanówka	Kowalskiego”,	1891	(teren	boiska	K.S.	„Dunajec”,	zachowane	

relikty)
84.	 “Jordanówka	Kowalskiego”	Park,	1891	(“Dunajec”	F.C.	football	pitch,	relics	still	extant)
85.	 Osiedle	„socrealistyczne”	w	miejscu	dzielnicy	żydowskiej,	lata	50.	XX	w.
85.	 “Social	realist”	housing	estate	on	the	site	of	the	Jewish	quarter,	1950s
86.	 Pomnik	Władysława	Jagiełły,	ul.	Jagiellońska	/	ul.	Wałowa,	1910
86.	 Monument	to	Władysław	Jagiełło,	Jagiellońska	St.	/	Wałowa	St.,	1910
87.	 Pomnik	Stanisława	Małachowskiego,	pl.	3	Maja,	autor	Zbigniew	Bec,	2008
87.	 Monument	to	Stanisław	Małachowski,	3	Maja	Sq.,	by	Zbigniew	Bec,	2008
88.	 Pomnik	Jana	Pawła	II,	Rynek	(koło	Ratusza),	autor	Czesław	Dźwigaj,	2002
88.	 Monument	to	John	Paul	II,	Rynek	St.	(next	to	City	hall),	by	Czesław	Dźwigaj,	2002


